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R^EHENCE C. N. 9.19 9 0. TREAT IES -1 (Notification depositaire)

ACCORD RELATIF AUX TRANSPORTS INTERNATIONAUX DE DENREES
PERISSABLES ET AUX ENGINS SPECIAUX A UTILISER POUR CES

TRANSPORTS (ATP)
CONCLU A GENEVE LE ler SEPTEMBRE 1970

PROPOSITION D'AMENDEMENTS DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD CONCERNANT L'ANNEXE 1 DE L'ACCORD

Le Secretaire general de 1'Organisation des Nations Unies,
agissant en sa qualite de depositaire, communique :

Par une communication re9ue par le Secretaire general le
11 Janvier 1990, le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord a demande au Secretaire general de bien
vouloir, conformement a la procedure definie aux paragraphes 1 a 7
de I1article 18 de 1'Accord susmentionne, porter a la connaissance
des Etats interesses deux propositions d'amendements a 1'Accord.
Le premier amendement concernant les paragraphes 1 et 4 de
1'appendice 1 de 1'annexe 1 dudit Accord et le deuxieme amendement
modifierait certaines parties des textes anglais, fran?ais et russe
des Modeles a 1'appendice 2 de 1'annexe 1, de 1'Accord.

On trouvera ci-joint en Annexes A et B le texte, en langues
anglaise, frangaise et russe, de ces projets d'amendement.

II y a lieu de se referer a cet egard aux dispositions du
paragraphe 2 de 1'article 18 de 1'Accord, qui prevoient que dans un
delai de six mois a compter de la date de la communication du projet
d'amendements par le Secretaire general toute Partie contractante
peut faire connaitre a celui-ci a) soit qu'elle a una objection aux
amendements proposes, b) soit que, bien qu'elle ait 1'intention
d'accepter le projet, les conditions necessaires a cette acceptation
ne se trouvent pas encore remplies dans son pays.

Si en application du paragraphe 5 de 1'article 18 les
amendements proposes sont reputes acceptes, ils entreront en
vigueur, conformement au paragraphe 6 dudit article 18, six mois
apres la date de 1'acceptation.

Le 12 mars 1990

Y

A 1'attention des services des traites des ministeres des affaires
etrangeres et des organisations internationales interessees
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AGREEMENT ON THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF PERISHABLE FOODSTUFFS
AND ON THE SPECIAL EQUIPMENT TO BE USED FOR SUCH CARRIAGE (ATP)

CONCLUDED AT GENEVA ON 1 SEPTEMBER 1970

Amendments proposed "by the United Kingdom of Great Britain
and'Northern Ireland to annex 1 of the Agreement

PROPOSED AMENDMENTS TO ANNEX 1
APPENDIX 1, PARAGRAPHS 1 AND 4

Annex 1. appendix 1, paragraph 1 should read:

"1. Checks for conformity with the standards prescribed in this
annex shall be made:

(a) before the equipment is put into service;

(b) periodically, at least once every six years;

(c) whenever required by the competent authority.

Except in the cases provided for in appendix 2, paragraphs 29 and 49,
to this annex, the checks shall be made at a testing station designated
or approved by the competent authority of the country in which the
equipment is registered or recorded, unless, in the case of the check
referred to in (a) above, a check has already been made en the equipment
itself or on its prototype in a testing station designated or approved
by the competent authority of the country in which the equipment was
manufactured."

Paragraph- 4 should read:

"4. A certificate of compliance with the standards shall be issued
by the competent authority of the country in which the equipment is
to be registered and recorded on a form conforming to the model
reproduced in appendix 3 to this annex. In the case of ecuipment.
transferred to another country which is a Contracting Party to AT?
it shall be accompanied by the following documents so that the
competent authority of the country in which the equipment is to be
registered or recorded shall issue an ATP certificate:

(a) in all cases the test report - of*the equipment itself or,
in the case of serially produced equipment, "of the reference
equipment;

(b) in all cases the ATP certificate issued by the competent
authority of the country of manufacture or, for equipment
in service, the competent authority of the country of
registration. This certificate will be treated as a
provisional certificate valid, if necessary, for three
months.

90-1* 3U81



- 2 -

(c) in the case of serially produced equipment, the technical
specification of the equipment to be certified - this,
specification shall cover the same items as the descriptive
pages concerning the equipment which appears in the test
report;

In the case of equipment transferred after it has been in use, the
equipment may be subject to a visual inspection to confirm its identity
before the competent authority of the cpuntry in which it is to be
registered or recorded issues a certificate of compliance. The
certificate or a certified true photographic copy thereof shall be
carried on the equipment during carriage and be produced whenver so
required by the control authorities. However, if the certification
plate reproduced in appendix 3 ..to this annex is fixed to the equipment
the said;plate shall be recognised as equivalent to an ATP certificate.
The said certification plate shall be removed as soon as the equipment
ceases to conform to the standards laid down in .this annex. If
equipment cannot be designated as belonging to a category or class
except by virtue of the transitional provisions contained in paragraph
5 of this annex, the validity of the certificate issued for such
equipment shall be limited . to the period laid down in the said
transitional provisions."
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COrJlAlEEHHE 0 MEWHAPOSHKX flEPEBOSKAi CKOPOHOPTfllllMXCH
nraitEBbix IIPWKTOB H o CIIEUHAJILHHX TPAHcnopmix
CPEflCTBAX JUIfl 3THX IIEPEB030K (CHC) , 3AKJUOUEHHOE B

2CEHEBE I CEHTHBPfl 1970 FOflA

npatUIATAEMLIE HOnPABKH K nXHKTAM I H 4 flOBABJIEHHH 1
K JIPIWOXEHHJO 1

HOBklH T6KCT TTVMHra 1 <Ut*ay9T I H X A X k l

"1. KoHxpO-nt cooTBercTBKfl HopMaM, npCflnKCMBaeMUM a Haexonm«M npKJioaeaMHtt,

npOBOAKTC*!

a) flo asOA» rpaucnopTHoro CP»BCTS» n 9Kciuiy&Tauxaa;

b) n«pHOflnvecKH, no Hpaiu<«H Mepe oaiiH paa B m«cri JIAT;

e) a jao€od BPOMA no Tp»6oB»KK>o KOMireTBHTHoro oprftHft.

3a ncK^ioveHMeM c^iyia*», npt^ycMOTpaKKux B nyHKrax 2Q tt
49 ao6eaji6KHft 2 x HacxonmeMy nptmo>K0H»o, KOHTpo^ji npoBozwrcff HA
KCrTOtftT6^tHOH CTOHIWII/ Ka3H&n«KMOM KJIH ynOJIHOMOH«KHOM KOMnftTBHTHMM

OpraKOM CTp»KU, B KOTOpOK 3ftplTHCTpHpQBaHO HJIH B3KTO M« yKAT

TpaHcnopxHoe cpeacxso, OC^H a c^iywae Koxxpojjs, ynoMKHyxoro sume a
noAnyHKT« a), xoxxpo/i* MA 6iw npoasfl»H HA CAMOM TpaHcnopxHOM
epeaCTBe ttnn ero npoxoTHrre K» MenuTarojiiHOM CTAHUMU, HaaitaueHMOH vuivi
yiIOJlMOM0^1«HHOK KOMn«T«KTKKM Opr&HCM CTpBKW, B KOTOPOH »XO

TpaHcnopTMoe cpeacxao naroToa^eHo".

HoaUH TftKCT gVMKTa 4 C^I«^r«T VKTATft:

"4. CBKAeT6A»CT8O 0 COOTBftTCTBHH HOpMRM tolflflfixCJI KOMneT«HX»w OprftMOK
V CTpAKN, B KOtOpoft 9TO TpanenOpXHO« Cp«ACTBO flOJDKHO 6*ITV 3aparHCTpHpOBaHO
,/ ft B3HTO MA yM6T/ ttft 6^&MKC, COOTBeTCTBJTOmBM o6pa3Uy, npHB«fl«KJIOMy a

/ A06&BJzennH 3 K MacTO«BOMy npwioweKwo. B onyia* n«p«aeuH xpanenopxHOro
| cpeacxsa B flpyryw eipany/ aaji<nooy»ort floroBapHBajoocHCii cropoMoS CHC/ xa

/ Ki»N nomw ttaxoAttTkoa CJi«jryiom«« conposoflMTajinaie AOxyMeHTU, e TBM Mre>6u
/ KOMnet«KT»4M opraji cxpaiw, a KOTOPOM »TO TpaHonopTKoe cpcjscTao BCWEWKO

6«Tt aaperROTpHpoB.a«o XUIH »3«TO «a yv«T, nor BUABTI canAeTajuCTBd CI1C>

a) ao aeex e^iy^ia«x - npdxoxoji nenuraKMit cajworo TpanenopTHoro
cpaacTBa HJIH a CJiyuaa caprnxoro TpawcnopiHoro cpaactBa -
rpaxcnopTHoro cpaflciBa, xoropoe c/rywMT o6paauoK/

b) BO acax e^yianjc - oaiu«T«ji»cTao Cnc, miuiaHKoa KOi«n«T«HTiaiM
epranoK cTpawi-iiaroTOBKT«.nx, mm a cjiy^aa naxdfl«aeroc« B
axcnjiyaTAUMf TpaxcnopxKoro cpaaexsa - KOKnaTaxxxMH oprawoM
CTpawu porHCTpatnui 6y«aT paooKaTpaBaxie* npH H«o6xoAMHOCTH a
na<ieoTB9 ap«M»KKoro eanA*T«A>eTaa/ ,q«flcTBBTB7jmoro a Ta««HHe
jpax Macnuaa;

90-131*83



— 2 —

e) a ejiyi«» .e«p*finoro TpaMcnop*«oro ep«ztcraa - TB«ui««exa*
en«titt$nKau«« Ha-ipaHcrtopTMoe epeacTBor tro/waaiamM
oeBJM«eTe.nicTBOBaKiao'. ~ Tax a* cn»m»$»tx*uni*-'jHOjnwi» mmnonaTi T» x«
nyKKTu, tiro H om»caTeJXfc*ttie CTpaJtHiai, xaeaiomKacii TpancnopTHoro
opeAcxaa H cotfepxasmccM • nporOKO^io ncnuTamtM.

B ejiyva* nepeaa^H TpancnopTHoro cptflcxaa, xoTOpoe yvo KaxOAuJiock a
»KcruiyaT&UMM, OHO MOWBT 6uTL noaBeprHyTo anayajiiHOKy ocworpy c u«^bw
npoaepKtt ero coOTseTCTBMn AO aitaa^M CBKAeTajikCTaa o COO*BBTCT»HH
KOMTTBTBHTHMM QpraHOM CTpftJOJ, a XOTOpOK OHO AOJBKHO CuTfc 3ftpaTHCTpHpOBAHO

turn B3RTO H& yver. C»naflTO^J.CT»o turn ero AOJOKHUM o6p»aoM oaaspeHHaa
$OTOKOnHK AOJEKKH HAXQAHTbCH BO Bp«MJ1 nepCBOSKH H« TpAHCnOpTKOM Cp«ACTB» M
np««i.RBj:RTkCJi no TpeSoaamno XOHTPOVI^KUX opranos. OAHaxo/ ACJIM
Ta6jinHKa-c»naeTe^itCTBO^ npnafiaeKHan a ao€&»jiemm 3 K HacTonmtMy
npnAOXQKrao, yKpaiuieita Ha rpaMcnopTHOM cpaacTae, ona ao-rauia npnaxaaarkCK 9
Kancerae »KastaajieHTa cana«T«/i»CTaa CflC. BumeynoMXHyTaa
TaSjiHiKa-CBJmerejjkcrao AOJBKHa cxHMaTicR e TpaiicnopTHOro cpascraa, KBK
TOJI»KO OHO nepecTaez oooTDeTCTBOBaiv xopMaM, ycTaHO&neHKWM a HacrodiaoM
nptinoxeKHM. Ecvin xpaHcnopTMoa CP«ACTBO MOK«T fttiTi o6o3HavoHo xax
OTMOC«nj«»c»i K KaKOM-^in6o ttaTaropHH sun tmaccy ^ittmi a cwiy napavoaHUx
nojiojKeHHH, rtpeflycMOTpeKHux a nynxT» 5 nacTO«nero UPHJIOXSHMB, TO cpox
«eftcTsn« awflaHMoro ua »TO TpaxcnopTKO* cp»acTBo canoeTajiicraa
orpanHHHBaeTCR nepwoaOM, npeaycMOTpamaw STMHK nepaxoAKUMH rto^ox«MM«MH".
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ACCORD RELATIF AUX TRANSPORTS INTERNATIONAUX DE DENREES
PERISSABLES ET AUX ENGINS SPECIAUX A UTILISER POUR CES TRANSPORTS (ATP)

CONCLU A GENEVE LE ler SEPTEMBRE 19TO

Proposition d'amendements du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord concernant 1'annexe 1 de 1'Accord

PROPOSITIONS D ' AMENDE MENT 3 A L 'APPENDICE 1

OB L1ANNEXE 1, PARAORAPHBS 1 et 4

Le nouveau texte du paragraghe 1 doit ee lire comme suit t

"it Le contr<5le ,de la confocmite aux normea pcescritoa dans la presents
annexe aura Ii«u i

a) avant la raise en service de 1'engin/

b) periodiquement au moina tous lea six ana/

c) chaque fois que 1'autoriti oompe'tente 1« r«qui«rt.

Sauf dans les caa preVus aux pacagraphea 29 et 49 de I'appendice 2 da
la presente annexe, la confcrfile aura lieu dans une station d'eeaaig
desighee ou agraeo par 1'autoritl corapitente du pays dans lequel
1'engin e«t ^immatriouli eu enregiatre, a moina que, s'agiesant du
ContrcSle vise a 1'alinea a) ci-deesua, 11 n'ait deja et£ effectue sur
1'^engin lui-nem* ou aur aon prototype dans une station d'aaaaie
designed ou agreee par 1'autorite oompetente du paya dan« lequel
l'«ngin a eke fabriqul". ^

Le nouveau texte du pa ra^ cap he 4 doit ae lire conune suit /

"4, Une attestation de conformite aux normes aeca delivree par 1'autorite
eomp^tente du pays dans lequel 1'engin doit etre imnatriculi ou
enregistte sue une formula conforme au modele reproduit V 1'appendioe 3
d« la presente annexe. 6i 1'engin eat trana£ir4 dana un autre paya qui
eat Partie Contractanto a 1'ATP, il a«ra acconipagni dea document a
ci-apres, afin quo 1'autorifee comp4tente du paya dana lequel il aera
inunatrioule ou enregiatre dilivr* une attestation ATP t

a) dans tous les cas le prooes verbal d'aaaai de 1'engin lui-n^m*
our s'il s'agit d'un engin fabrique en aerie/ de I'engin de
reference^

b) dans tous les oa4 I1 attestation ATP d6livree par 1'autoriti
con^etente du paya do fabrication ou, s'il a'agit d1 angina an
service, 1'autorit^ conp^tente du paya d* inunatrieulation. C«tt«
attestation ae£a traitie ooareo une attestation proviaoirer ai
neoesaaire, valable pour ttoia mola;
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e) a1 il s'agit d'un engin fabriqui *n aerie, IA fiehe dea
specifications techniques de I1 engin pour lequel 11 y a lieu
d'&tablir I1 attestation; ces specifications devront porter sur
lea m^rnes elements que les pages descriptive* relatives a 1'engln
qui figurent dans le proces-verbal d'essai.

Si 1'engin transfer^ avalt deja ete mis en eervice, il peut £air«
I'objet d 'un examen visuel pour verifier aa conforrait4 avant que
I'autorit4 competente du pays dans lequel 11 dolt etre imatricule ou
enregifltre delivre une attestation de conformlti. L'attestation ou une
photocopie, cartiflae conforne, ^de celle-cl sera i bord de 1'engin au
cours du transport et sera presentee a toute rlquisition des agents
charges du contrfile. Toutefols, si la plaque d1 attestation reproduite a
I1 appendice 3 de la presents annexe est apposee aur 1'engin, elle sera
acceptee au meme titre qu'une acceptation A3P. Cette plaque sera depos6e
dea que 1'ongln cessera d'etre conforme aux normes prescrites dans la
presente annexe. Si un engin ne peut etre designe comne faisant partie
d1une cat6gorie, ou d'une classa qu'en application des dispositions
tranflitoiraa vlseee au paragraphe 5 de la preaenta annexe, I1attestation
ne sera valable que pour la pdrlode pr^vue dans caa dispositioni

-tranaitoires."
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Annex 2

ANNEX 1, APPENDIX 2 OF THE ATP

Modifications of some of the test reports reproduced in document
E/ECE/810-E/ECE/TRABS/563/Amend.I/Rev. 1 agreed upon by

the Group of Experts at its forty-third session

Annexe 2

ANNEXE 1, APPENDICE 2 A L'ATP

Modifications de certains proces-verbaux d'essais reproduits
dans le document E/ECE/810-E/ECE/TRANS/563/Amend.I/Rev.1

acceptes par le Croupe d'experts sur sa quarante-troisieme session
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ENGLISH

MODEL No. 1 A - and MODEL No. 1 II : f i f t l i lino of the main

text, for "Number of registration" rend

"Registration number"

FRANCAIS

'MODEL No 1 A, MODEL No 1 n sans clianp,cmcnt

MODEL No. 3 title of section 2 should rend: "Expert field

check of thr insulating capacity of equipment in

service in accordance with ATP, annex 1,

appendix 2, paragraph 29".

Insert the vorcl "/expert" after the word "station"

in the second line of the main text of this section.

MODEL No. 4 A and throughout all the following models

of test reports for "Type, series/number" read

"Type, serin 1 number"

MODEL No 3 titre de In Section 2 sans

chiingcmcnt

Insdrer le mot "/expert" apres le mot

"n(',rc6e" dans la dcuxiemf. ligne du corps du

toxte do cctto section

HODELES No 4 A ainsi que dans les modules

snivants des proces verbaux d'essais

pour "Type, scric/numlro de fabrication"

lire "Type et numero de sdrios"

I
ro
i

MODEL No. 4 D after "Latent heat nt freezing temperature

stated by manufacturer ..." read "

.. kJ/kg V1

MODELS No A B npres "Chaleur latente a la temperature

do congelation annoncde par le constructeur

" lire" kJ/kg

V

LaaL item under cooling appliance read

"Total cold reserve stated by manufacturer for

kJ freezing temperature of kJ

to ... "C"

dernier point sous dispositif de refroidissement,

1 i rp "Reserve de froid totale annonci$e par

If constructeur pour la temperature de congelation

dr. kJ a °C"



ENGLISH FRANCAIS

MOREL No. A C, MODEL No. 5, MODEL No. 6

In the title, for "Test" read "Determination"

HODELE No 4 C, MODELE No 5, MODELE No 6

sans changement

MODEL No. A D, MODEL No. 5

After "Automatic devices: "tidd "Make ... Type ..."

MODELE No A B, MODELE No 5

aprfes "dispositif d ' automaticite":" ajouter "Marque

Type ..."

MODEL No. 5 for "Release valve" read "Relief valve" MODELE No 5, sans changcmcnt

after the main text insert a new line

to read "Remarks: "

MODEL No. 7 for "Inside temperature of the equipment

before the refrigerating appliance is put into service"

read "Inside temperature is started"

apres le corps du texte insurer une nouvelle ligne

"Observations : "

MODEL No 7, sans changement
u>
i

for "Period over which inside air temperature is

maintained after the appliance is switched off ..

read "Period during which "

sans cliangement

MODF.L No. 8 under "Mechanical refrigerating appliances"

in the first following line delete "Type"

MODELE No 8 sous "Machines frigorifiques :" dans la

premiere ligne suivante supprimer le mot "Type"

MODEL No. 8 for "Refrigerating capacity specified by

manufacturer ...." read "Effective refrigerating

capac i ty • • • •"

MODELE No 8, sans changement
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npHJioieHHe 2

J105ABJIEHHE 2 K npKJIOEZHMO 1 K CHC

K3xeHgHx.s K HeKOTOpbiM npoTOKOJiaM HcnbrraHHX. cozepxa.mY.HCR
5 £SKyneHTe E/ECE/eiO-E/ECE/TRANS/563/Arr.end . 1/Rev . 1 .

npxH°7i ie Fpynnoa oKcneprca H& ee copox TperbeP. C B C C H H

OEPA3IU N5 1 A H 05FA3EU IP 1 E: nonpasxa K Texcry HE p y c c K O M Asuxe He O T H O C K T C H .

OSPASEii N5 3: nepsa." qacTb ncnpaEKH K rexcry Ha pyccxoM nauxe He O T H O C H T C ^ .

Bropyn cTpcxy ocK03Hcro rexcra aa.KHO?. vacrw cJ!ejy/e? ^K7ari>: "sujiaKHoro
3 K C ~ e p T O M CTBHUHX , yF. C . IHOKO^eHKCX ..."

OHPAcEU P ^ A : 3 JISHHOM c£pE3i:e K £a.iee EC scex oSpasnax npoToxcjioa vscnbiraKx;":
aaxeKXTb Bb:paj£ey.He "TXH, cepx»/HOMep" Ha "run, cepKXKbui Honep".

CSPA2EU N~ 4 E: roc.-e C.ICB "cxpb:?a= Ter.iora n?>i reMneparype 3a»2paa:xBaHV.^, yK&3s.n-
HO?. 3a3Cioy.-H2rc7osx76.i9M ..." c.".eAye' <<X7a7b "...xJjE/xr ... C"

Hoc-ie C.TOB "yxa3a>:Hb:r: 3EsczDM-X3ro7CHX7ejieM o6sx3 sanac XOJIOZE npw reyrrepa-
rype 3aMop=xxaa:-:x.H . . . ~ C . . . E?" BMec7C "37" c.'isijeT ^H7a?i> "KJJC" .

OSPA2E1; P 4 C , 05PA3EU K? 5 , 05PA3EU P 6: B Kassaxxx BM6C70 "IlpoBepKa" c.neAye7
^X7a7i "Cr-e^=.'. = Hxs".

05PA3EU S3 4 B, C5PA3EU P 5:

Hoc7.e CJ:CB "A.aTOMarxvecKxe yc7por:c7=a" Ex^:-3yx7b C.TOBE "Mapxa . . . 7xn. . . " .

OHPA3EII ?." 5: nep=a5. nac7b norpaaxx x ?exc7y «.a pyccxoK ^stiKe He 07HOCH7c.<!.

Hocjie ocHcsnoro 7exc7a siu&ttHTb HOBJ-JD c7?OKy "SaMe^aHXJ?..." .
'-*
OSPA3EU P 7: nc~pa3xx x 7exc7y H.a pyccxon ^suxe He OTHOCH7CH.

.i<

05PA2EU P 8: H 2 nozsarojroBxa "XoJ-0£XJibHoe o6opyaoBaHHe" HcxJisD^xrb C7poxy "7Hn".

37opa^» vac7t ncnpaaxH x 7exc7y o6pasi;a N~ 6 Ha pyccxoM flsuxe He o7Hocx7c=.
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